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Авторское выполнение научных работ любой сложности – грамотно и в срок

ВВЕДЕНИЕ

Актуальность данного исследования предопределена потребностью изучающих английский язык глубоко и основательно знать и отчётливо пред-ставлять себе все свойства и характерные особенности языка публичной речи общественно-политических текстов, которыми насыщены СМИ. 

Общение на любом иностранном языке требует знаний, ораторское ис-кусство обладает серьезной спецификой. Публичная речь присутствует в обще-ственно-политической жизни в значительной степени, однако относительно ма-ло изучена в историографии. Отсюда следует, что знание этих особенностей важно в современных условиях. 

Цель исследования заключается в определении и описании стилистиче-ских приемов, используемых в англоязычной публичной речи.

Цель исследования обусловила необходимость постановки и решения сле-дующих конкретных задач:

1. определить стилистические особенности языка публицистических тек-стов;

2. выявить особенности речевого стиля английской прессы. 

В практической части необходимо:

3. определить лингвостилистические особенности политической публич-ной речи. 

Для решения поставленных задач были использованы следующие мето-ды исследования:

- теоретико-методологический анализ научной литературы в области сти-листики, лексикологии и грамматики английского языка;

- теоретическое моделирование. 

В процессе работы над темой автор руководствовался основными прин-ципами объективности, научности. Характер определенных в работе задач вы-звал необходимость при¬менения и других методов исследования. Наряду с об-щенаучными методами исследования использовался также метод лингвисти-ческого описания.

Предметом исследования являются стилистические особенности пуб-личной англоязычной речи. 

В основу работы положены исследования по стилистике английского языка таких авторов как И.Р. Гальперин (1958), И.В. Арнольд (1981), О.С. Ах-манова (1986), М.Н Кожина (1988), Г.Я. Солганин (1995), Дж. Лич (1966), Н. Энквист (1973) и др.

Историографию вопроса составили работы В.Л. Наер (1967), Н.В. Рома-новской (1973), Дж. Лич (1966), Р. Алтик (1976), И.И. Колесник (1965), В.Н. Крупнова (1979), В.Г. Костомарова (1981), А.В. Кунина (1990), В.К. Комисаро-ва (1990) и других авторов. 

Основой практической части исследования послужили материалы, содержащиеся в книгах Т.А. Зражевской и М.Д. Гутнера, а также публичные выступления политических деятелей. 

Теоретическая и практическая значимость исследования определяется возможностью его использования в процессе преподавания стилистики англий-ского языка, а также теории и практики перевода.

К тексту работы прилагается список литературы, включающий 60 на-именований, в том числе 19 на английском языке. 

